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Frl. Melanie Bliithenduft über den Panama-Kanal.
Da um Mexiko herum müssen

recht ungenügsame Leute wohnen.
Wir haben doch auch einen kleinen
See und einen Fluss zur
Verfügung, aber ist es uns je
eingefallen, zu verlangen, dass von
Zürich aus eiu Kanal nach dem
adriatischeu Meere durchgestochen
werden soll Oder, um etwas Aehn-
liches anzuführen, haben wir je
gefordert, dass die Zürcher Bergbahn

über die ganzen Alpen gehen
soll? Nein, Wir warten geduldig,
bis eine kommende Generation nur
die jetzige kleine Strecke der
Bergbahn eröffnet. Wenn man

einen so hübschen Meerbusen, wie den mexikanischen, uud noch dazu
den ganzen Stillen Ozean zur Verfügung}] hat', dann j weiss ich nicht,
wozu man noch einen _Kanal will. Gewiss gibt ^es jin Zentralamerika
so viele Ruderkränzchen, welche" Sorte ja niemals jgenug Wasser haben
kann. Ausserdem glauhejicb, mit dem Wasser,3in welches jetzt die ganze
Kanalgeschichte gefallen' ist,- [könntejman mehrere Kanäle^füllen, denn es

muss sehr gross sein. Gewundert hat^es mich, dass Lesseps, der doch in
Paris ganz angenehm wohnt, sich darum Ikümmert, ob in Amerika ein
Kanal weniger oder mehr ist. Aber das ist ja klar, wenn man einmal an
solche Durchstechereien gewöhnt ist, daun kann man es nicht mehr lassen.
Jung gewohnt, alt gethan. Ich freue mich nur, dass ich keinen Kanal zu
durchstechen habe.

Partante eineê beîoitnten <5prud)e8:

Unb alê 33 e b e I jum britten 2M jur Orbnung gerufen roar, ging
93 i ë m a r d Ijinauê unb lachte ritterlid).

2öte e§ iüngft bem Teufel erging.

Unfer Spejialrepotter interoierote leçthin bie höUti'che SDÎajeftât, ben

Seufel, unb berichtet golgenbeé:
Ser Seufel roar fcbledjter fiaune, roeil febr unroohl. 93on 3e't Ju 8e't

genofj er fonjentrirte Sdjroefetfäure gegen einen nerborbenen iïfiagen. Sluf
meine tbeilnabmêoolle grage nach bem ©runbe erzählte er:

SBie hillig hoden in einem befonberê erhihten Staunte meine? SReidjeë

bie politifdjen S3arteibüffel unb bie entfpredjenben 3s'tungërebaftionen bei

einanber. Gê bauert meift 10,000 Sabre, biê baê ^arteigift auë ibren
©eelen auêgebrannt ift. 3m Anfang roirft eê bei ber £ifee hjer unten nur
nod) roüthenber. Sie Sfiebattoren Ieiften in Sßhrafen unb S3ombaft Unglaub-
lidjfteë, fo bafj eê felbft mir, bem Skter ber Cügen, ju ftarf roirb. 3üngft

Mémoires de Henri Ziz.
Ici, dans la Suisse française, il est beaucoup plus fidèle qu'à Bâle,

où on peut mourir de long temps. Toute l'histoire est en plombe. Je
suis arrivé à trois quarts sur cinque heures à la gare du chemin de fer,
et mon père de futur était ici avec une chaise et un cheval. Dans le
canton de Neuchâtel on voit beaucoup de bâtons de raisins, mais dans les
montagnes il donne seulement des bouchons de sapins. Les gens sont
très-gentils et gais, surtout quand je parle françaisement.

Notre père est un homme très -simple, toujours dans les manches de

chemises; il parle souvent du Kirschwasser et il le prend merveille comment
c'est à boire. Sa femme n'est pas comme une parisienne, elle parle des

leckerlis, et je crois qu'ils ne le prendront pas mauvais, quand pour le
nouvel an on voudrait envoyer une messagerie. Quand on a un papier
dans la main, on appelle ça étudier, et un homme, qui porte un livre, on
appelle toujours un professeur. Ça me fait faux.

L'homme de la Madame est un voleur de (jour; il fait toujours des

commissions d'un cabaret à l'autre. On appelle ça petit verre. Mais beaucoup
Quand on a de l'argent de sac, on a beaucoup d'amis. Les plus petits

garçons ont des pendules de poches; la mienne va avant.
Surdemain arrivera une nièce du père. Je suis la moitié plein de

joie et la moitié plein de peur.
La vie est ainsi: On est sur à cinque heures. Il donne rien à manger.

Verbes irréguliers, café qui n'est pas café, étudier, récréation dans la cour
qui est ainsi grand comme une chambre à dormir, manger pour le midi.
Quand on a eu rien pour le neuf (Z'nüni) on a beaucoup de faim. On

appelle aussi exercices, quand je dois travailler dans la maison. Notre
voisin a un âne qui est une ânesse. Nous jouons avec lui. J'ai douleurs
de maison (Heimweh) après une canne de pommes de terre (Herdöpfelstock).

brachte mir ber fiammerbiener, auf Grben einft Dîeflamenpaufer, folgenbe

2Bahlempfehlung : w5öäbler, bie feine Jtameeler, lafet eud) beratfjen

über unfern tabibaten Gr ift ein ÎDlann, Ser faft alleê ©ute fann.

3um 93eifpiel reben rote ein 33udj unb febreiben aud), baê jetgt mancher

SSerfud). Sind) ift er Gtroaê beim 3tDeietle'fud). Srum pafet er jum
ÜJlilitärbireftor; im Kriegêfall geroifj ein roahrer §eftor. ©pattaffen
tbät er fein nerroalten; fo tönnt' er bie ginanjen erhalten. SJertraut

aud) mit ©uano unb SOJift ber Sanbroirthfchaft Vertreter er ift. Unb

fonber grofee 93emübttng feitet er aud) bie Scjicbung. _ jeber £>inftdjt
ein Arbeiter, furjum ber SRedjte, roaê braudjt eê roeiter? Sod) ntdjt

genug, nod) mundjer 3U9 an feinem SBefen ift auêerlefen. ïïîilb,
berjgeroinnenb unb bod) nicht fd)üd)tetn lebt er fabelhaft einfach unb

nüchtern, törpetlid) rüftig, gefunb unb ftramm unb fräftig roie ein

Gidjenftamm. SBer ibn fennt, bet ift entjüdt unb non feiner Grfdjeinung
beglüdt. Dîur allem Göelu unb ©djönen bolb ftrofet fein §erj non ber

Sreue ©olb. ©o roürb' er, faft obn' ©djulö unb getjle beê SHegimenteê

reine ©eele. Unb baê 93efte an ber @efd)id)t': Gr felber glaubt baê Sitte«

nicbt, roeil ju befebeiben, ©erübmfel leiben. Srum feib feine 23engel

unb roäblt biefen Gngel! 93um! ©djrumm!"
2l(ê id) baë gelefen, roarb mir fo fdjledjt, roie in meinem Seben nod)

nie. Unb jur ©tunbe nod) ftedt mir baê Sing im Seih."

Ser Teufel bauert mid) roirtlid) ; id) glaube, eê geljt nidjt meljr lange
mit ibm

Pfijdjologifiij.
Ser S3effimift unb Dptimift
SRidjt balb fo febr nerfdjieben ift:
Gê fdjroafcen alle beibe ÜJiift.

Jur dljarûliteriflik ïies Pontogs.
Gr ift norjugëroeife ber Sag beë fijgenjammerë, ein ©runb, um bie

SBabten auf ben ibm oorangebenben Sag su oerlegen. Gê ift ber Sag
beê 93tut : Strmut : 93erouf;tfeinê, roefthalb aud) bie 2lnläffe" am ©onntag
gefeiert roerben. Gë ift ber Sag ber gaulbeit, baber bie illten ibm ben

ïïîonb alê äJatron gaben, ber ftd) jum ©ajroärmen, nicbt aber ju einer

roabrbaften SBefdjäftigung eignet. 2)!an hält gern am OTontag Jjjodjjeiten ab,
ba man fid) bamit entfcbulbigen fann, man babe an biefem Sag bodj nidjtê
©efdjeibteê ju tbun geroujjt. SBer bat nidjt fdjon beobad)tet, bafj 2Jlontagê
teine Sonderte ftattfinben? STiatürltdj, bie ©timmung" roürbe nie rein bleiben.

©elbft SJorträge oerlegt man nie gern auf biefen Sag, roeil man bei eoenluellem

93löbjinn benfelben alê 5îadjtrag oom ©onntag anjufeben geneigt ift. 5îur

Çaftoren unb fôantonératlje begrüben ben SDîontng mit greuben eben roeil

fte überzeugt finb, bafj an biefem Sag Dciemanb etroaê Sïîennenëroertbeê oon
ihnen erroartet.

La nièce est arrivée 1 Je suis un tout autre homme. Elle
a des bas fédéraux, rouges et blancs, c'est fameux!

Quand le Rhin était derrière la maison, je voudrais y sauter 1

Elle me prend pour un petit enfant I Oha!
Je veux partir dans le moment, je ne suis à personne quelque chose

coupable.
Si mes pantalons de dimanche n'avaient pas des trous triangles, je

voudrais courir à la maison 1

Tout est bon. Je suis heureux comme les anges dans le ciel.
C'était ainsi. Elle parlait quelque chose. Je ne comprenais pas et

demandais höh"
Alors elle me prit par les épaules et dit: Hö, jeune bâlois, ce n'est

pas parlé, c'est bêlé
Alors je voulais commencer à pleurer, mais elle toucha ma main et

je ne dis plus rien! Mais!
Tout le monde me peut souffler dans les bottines, je suis plus

heureux que tous. Nous jouons le jeune Rousseau et sa princesse. Car
dans la salle à manger c'est un tableau où le professeur Rousseau marche
à pied à côté d'une jeune et belle demoiselle sur un cheval. Ainsi j'ai
fait une promenade avec l'âne et sur lui la Henriette. Lorsque je touchais
son pied, elle dit: N'est ce pas, à Bâle on appelle les Henris Aiqui?"
Il me venait tout par un autre dans la tête, mais je disais Oui.

Alors je disais longtemps rien, mais je tenais toujours son pied.
A la fin, lorsque elle voulait descendre, elle disait: Laisse-moi,

mon cher Aiqui 1"

Et moi, je répondais: Oh ma chère Aiquette!"
Je crois qu'elle ma donné quelque chose comme un soufflet. Je veux

fermer ma lettre. Peut-êtrement j'écrirai une fois d'un autre soufflet.

Da um IVIexiko Kerum müssen
reckt ungenügsame Deuts voboen.
Wir daben dock auck einen klsinen
See und einen i?Iu8S sur Ver-
fügung, aber ist es uu8 fs singe-
fallen, 2U verlangen, dass von
^ürieb aus siu Kanal naolr dem

adriatisckeu >Ieers durekgsstoebsn
verdso soll Oller, um stvas .^ebn-
liebes au^ukübreo, baden vir
gefordert, dass die ÜZiireber Rerg-
baba über die ganzen /Vlpso geben
8oII? Nein, Vir vartsn geduldig,
bis eins kommende tZeneraiiou nur
die M?igs kleine Streeks der
Rsrgkaku eröffnet. Wenn mau

einen so büd8ebsn Neerbussn, vis den msxikanisebsn, und nocb da^u
den ganzen Stillen Oizsan üur Verfügung'! kat>, dann j vs!88 ieb niekt,
vo^u man noek einen .Kanal vi», Koviss gibt ^ss jio ^entralamsrika
so viele Ruderkrân^cden, velcbs Sorte fa niemals jgenug Wasser babsn
kann, Ausserdem glaube^ieb, mit dsm Wasser,Zin velebes ^st^t dis gs,n?e
Kanalgescbicbts gskallsn' ist, ^könnte^man msbrers Kanäls^füIIeo, denn es

MN88 sebr gross sein. (Zsvundsrt Käthes mieb, dass Dssssps, der doek in
karis gsnx aogeosbm vobut, sieb darum ^kümmert, ob in Amerika ein
Kanal veniger oder msbr Ü8t. ^bsr das ist ^ja klar, venu man einmal an
solcde Durebstsedereien gevöknt ist, danu Kanu man es uiebt mebr lassen.
3ung gsvobnt, alt getban. lob kreus mieb nur, dass ieb keinen Kanal 2u
durckstseksn babs.

Variante eines bekannten Spruches:
Und als Bebel zum dritten Mal zur Ordnung gerufen war, ging

Bismarck hinaus und lachte ritterlich.

Wie es jüngst dem Teufel erging.

Unser Spezialreporter interviewte letzthin die höllische Majestät, den

Teufel, und berichtet Folgendes:
Der Teufel war schlechter Laune, weil sehr unwohl. Von Zeit zu Zeit

genoß er kvnzentrirte Schwefelsäure gegen einen verdorbenen Magen. Aus"
meine theilnahmsvolle Frage nach dem Grunde erzählte er:

Wie billig hocken in einem besonders erhitzten Raume meines Reiches

die politischen Parteibüffel und die entsprechenden Zeitungsredaktionen bei

einander. Es dauert meist 10,000 Jahre, bis das Parteigist aus ihren
Seelen ausgebrannt ist. Im Anfang wirkt es bei der Hitze hier unten nur
noch wüthender. Die Redaktoren leisten in Phrasen und Bombast Unglaublichstes,

so daß es selbst mir, dem Vater der Lügen, zu stark wird. Jüngst

Aêmviiks äs Henri
lei, dans la Luisse française, il est beaucoup plus fidèle qu'à Râle,

ou on peut mourir de long temps, l'outs l'kistoire est en plombs, 3s
suis arrive à trois quarts sur einqus beurss à la gars du vbsrnin de fer,
et mon père ds futur était ici avse uns ebaiss st un ebsval. Dans Is
canton do Nsnekâtsl on voit beaucoup ds bàtous de raisins, mais dans les

montagnes il donne 8eulewsnt des bouekons de sapins. Des gens sont
très-gentils st gais, surtout quand ^s paris krancaissrnsut.

Notre père est un komms très -simple, toujours dan8 les mancks8 de

cksmisss; il parle souvent du Kirscbwasssr et il le prend merveille comment
e'sst à bairs. Sa, ksmms n'est pa8 comme une parvienne, slls parts dss

leekerlis, et ^e crois qu'ils ne le prendront pas mauvais, quand pour Is
nouvel an on voudrait envnvsr une messagerie. Huand on a un papier
dans la main, on appelle es, étudier, st un bomme, qui ports un livrs, ou
appelle toujours un professeur. Ha me kair faux.

D'kowws de la àdams est un voleur ds jjour; il fait toujours dss
commissions d'un eabarst à l'autre. On appelle ea petit verre. lVlais beaucoup I

Huand on a de l'argent de sac, on a beaucoup d'amis. Des plus petits
garçons ont des pendules de poebss; la mienne va avant.

Surdomain arrivera uus niées du père, 3s suis la moitié plein de

MS et la moitié plein de peur.
Ds vis est ainsi: On est sur à cinque beurss, II donne rien à manger.

Verbes irrsgulisrs, vais qui n'sst pas cals, étudier, rscrsatiou dans la cour
qui est ainsi grand comme uns ebawbre à dormir, manger pour le midi.
Huand ou a eu rien, pour le osuk (Z'nuni) on a beaucoup ds kaim. On

appelle aussi exercices, quand ^e dois travailler dans la maison, Notre
voisin a un âne qui est une ânesse. Nous Douons avse lui. 3'ai douleurs
do maison (Heimvob) après uns canne de pommss ds terre (Ilsrdöpkelstoek).

brachte mir der Kammerdiener, auf Erden einst Reklamenpauker, folgende

Wahlempsehlung: Wähler, die keine Kameeler, laßt euch berathen

über unsern Kandidaten Er ist ein Mann, Der fast alles Gute kann.

Zum Beispiel reden wie ein Buch und schreiben auch, das zeigt mancher

Versuch. Auch ist er Etwas beim Zroeierlcituch. Drum paßt er zum

Mililärdireklor; im Kriegsfall gewiß ein wahrer Hektar. Sparkassen

thät er sein verwalten! so könnt' er die Finanzen erhalten. Vertraut
auch mit Guano und Mist der Landwirthschast Vertreter er ist. Und

sonder große Bemühung leitet er auch die Erziehung. In jeder Hinsicht
ein Arbeiter, kurzum der Rechte, was braucht es weiter? Doch nicht

genug, noch mancher Zug an seinem Wesen ist auserlesen. Mild,
herzgewinnend und doch nicht schüchtern lebt er fabelhast einfach und

nüchtern, körperlich rüstig, gesund und stramm und kräftig wie ein

Eichenstamm. Wer ihn kennt, der ist entzückt und von seiner Erscheinung

beglückt. Nur allem Edela und Schönen hold strotzt sein Herz von der

Treue Gold, So würd' er, fast ohn' Schuld und Fehle des Regimentes
reine Seele. Und das Beste an der Geschicht': Er selber glaubt das Alles

nicht, weil zu bescheiden, Gerühmsel zu leiden. Drum seid keine Bengel
und wählt diesen Engel! Bum! Schrumm!"

Als ich das gelesen, ward mir so schlecht, wie in meinem Leben noch

nie. Und zur Stunde noch steckt mir das Ding im Leib."

Der Teufel dauert mich wirklich: ich glaube, es geht nicht mehr lange
mit ihm

psychologisch.

Der Pessimist und Optimist
Nncht halb so sehr verschieden ist:
Es schwatzen alle beide Mist.

Zur Charakleristik des Montags.
Er ist vorzugsweise der Tag des Katzenjammers, cin Grund, um die

Wahlen aus den ihm vorangehenden Tag zu verlegen. Es ist der Tag
des Blut-Armut- Bewußtseins, weßhalb auch die Anlässe" am Sonntag
gefeiert werden. Es ist der Tag der Faulheit, daher die Alten ihm den

Mond als Patron gaben, der sich zum Schwärmen, nicht aber zu einer

wahrhasten Beschäftigung eignet. Man hält gern am Montag Hochzeiten ab,
da man sich damit entschuldigen kann, man habe an diesem Tag doch nichts

Gescheidtes zu thun gewußt. Wer hat nicht schon beobachtet, daß Montags
keine Konzerte stattfinden? Natürlich, die Stimmung" würde nie rein bleiben.

Selbst Vorträge verlegt man nie gern aus diesen Tag, weil man bei eventuellem

Blödsinn denselben als Nachtrag vom Sonntag anzusehen geneigt ist. Nur
Pastoren und Kantonsrnthe begrüßen den Montag mit Freuden eben weil
sie überzeugt sind, daß an diesem Tag Niemand etwas Nennenswerthes von
ihnen erwartet.

Da niées est arrives 3s suis uu tout autre bomme, LIIs
s. des bas fédéraux, rouges et blancs, c'est tamsux!

Huand Is kkin ôtait derrière la maison, ^js voudrais z? sauter I

LIIs ms prsnd pour un petit enfant I Oba!
3s veux partir daus le moment, ^js os suis à personne quelque ekoss

coupable.
Si mes pantalons ds dimanobe n'avaient pas des trous triangles, ^e

voudrais courir à la maison!
pont est bon, 3s suis keureux eomius Iss anges dans le ciel,
L'était ainsi, Llle parlait quelque ekoss. 3s ne comprenais pas st

demandais böb"?
ààlors slls ms prit par Iss épaules et dit: Dö, .jeune bàlois, os n'sst

pas paris, e'sst bêle
^llors fo voulais commencer à pleurer, mais elle toucba ma main st

^e us dis plus rien! Nais!
pont le mouds ms psut souktlsr dans Iss bottines, ^js suis plus

beursux qus tous, Nous Douons le ^jeuns Rousseau st sa princesse, (lar
dans la salle à, manger c'est un tableau oà le professeur Rousseau marebs
à pisd à eôts d'une ^jeuas et bslls demoiselle sur un ebsval, ^iusi ^j'ai
fait uns promenade avec l'àns st sur lui la Henriette. Dorsque ^js touekà
son pisd, elle dit: Nest à Râle on appslls Iss Henris ^.iqui?"
Il ms venait tout par un autre dans la têts, mais ^js disais Oui.

àlors ìjs disais longtemps risu, mais ^s tenais toujours son pied.
^. la rln, lorsque elle voulait descendre, elle disait: »Daisse-moi,

mon ebsr ^.iquil"
IZt moi, fs répondais: Ob ma ekère biquette!"
3s crois qu'slls ma donne quelque ebose comme un soufflet. 3s veux

ksrmer ma lettrs, Rsut-strsment Décrirai uns fois d'un autre souktlst.
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